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目錄





Time
時 間

Office / School 
事 務 處  /  學 院

Venue  
地 點

09:00
 - 

18:00

Undergraduate Recruitment and 
Admissions Office
本科招生及入學事務處

Tsang Shiu Tim Art Hall
曾肇添展藝廳

09:00
 - 

18:00

School of Science - Booth + Consultation 
理學院－攤位及諮詢 

Outside Lecture Theater A to Lecture Theater B + Courtyard
演講廳 A 至演講廳 B 外及中庭

09:30
 - 

12:05

School of Science
理學院 

普/A SCI/Home 
Connect with Chinese Mainland Students (with Gaokao OR international qualifications)
理學院學務輔導辦公室活動區
入學諮詢站 ( 適合中國內地高考生及修讀國際課程的中國內地學生 )

09:00
 - 

18:00

School of Engineering  
工學院 

Outside Lecture Theater J and Lecture Theater K
Engineering Commons
演講廳 J 及演講廳 K 外
工學院研習坊

09:00
 - 

18:00

School of Business and Management 
工商管理學院

G/F & 1/F Lee Shau Kee Business Building
李兆基商學大樓地下及一樓

09:00
 - 

18:00

School of Humanities and Social Science 
人文社會科學學院 

The Hong Kong Jockey Club Atrium (Open space next to Library)
香港賽馬會大堂 ( 圖書館旁開放空間 )

09:00
 - 

18:00

Academy of Interdisciplinary Studies 
跨學科學院 

Passion + Outside Lecture Theater C and Lecture Theater D
Passion + 演講廳 C 及演講廳 D 外

13:00
 - 

14:00

Electronic and Computer 
Engineering
電子及計算機工程

粵/A ECE Student Lounge (Room 2391)
Lunch and Mingle session with Faculty
電子及計算機工程學系與教員午宴及交流

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

 CONSULTATION SESSION  
諮詢環節



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Speaker 
講 員

TALK 講座

09:30 
- 

10:10

JUPAS Admissions Talk - Dialogue with 
HKUST President Prof. Nancy IP 
聯招入學講座 — 與科大校長葉玉如教授對話

Shaw Auditorium 
逸夫演藝中心

Prof. Nancy IP, HKUST President 
Prof. Emily NASON, Director of Undergraduate Recruitment and Admissions 
香港科技大學校長 葉玉如教授 
本科招生及入學事務處處長 劉夢琳教授

10:30 
- 

11:10

Admissions Talk for Chinese Mainland 
Students with Gaokao, International or 
HKDSE Qualifications 
入學講座 — 適合修讀高考、國際課程及香港
中學文憑考試的中國內地學生

普 Lecture Theatre A 
演講廳 A

Ms. Ming YU, Manager of Undergraduate Recruitment and Admissions Office 
本科招生及入學事務處經理 于銘女士

12:30 
- 

13:10

HKUST Pre-University Programs (Summer 
Courses for Secondary School Students) 
香港科技大學卓越先修計劃 ( 中學生暑期課
程 ) 資訊講座

Lecture Theatre E 
演講廳 E

Manager of Undergraduate Recruitment and Admissions Office 
本科招生及入學事務處經理

13:30 
- 

14:10

JUPAS Admissions Talk 
聯招入學講座 — 適合文憑試學生

Shaw Auditorium 
逸夫演藝中心

Prof. Emily NASON, Director of Undergraduate Recruitment and Admissions 
本科招生及入學事務處處長 劉夢琳教授

13:30 
- 

14:10

Admissions Talk for Students with 
International Qualifications 
入學講座 — 適合國際課程學生

ABC Lecture Theatre A 
演講廳 A

Ms. Betsy LEE, Head of Student Recruitment and Outreach 
本科招生及入學事務處招生及外展組主任 李婷芝女士

13:30 
- 

14:10

Admissions Talk for Sub-degree Students 
入學講座 — 適合副學位課程學生

Lecture Theatre E 
演講廳 E

Manager of Undergraduate Recruitment and Admissions Office 
本科招生及入學事務處經理

14:30 
- 

15:10

Admissions Talk for Chinese Mainland 
Students with Gaokao, International or 
HKDSE Qualifications 
入學講座 — 適合修讀高考、國際課程及香港
中學文憑考試的中國內地學生

普 Lecture Theatre A 
演講廳 A

Ms. Ming YU, Manager of Undergraduate Recruitment and Admissions Office 
本科招生及入學事務處經理 于銘女士

14:30 
- 

15:10

School Nominations Direct Admission Scheme 
(SNDAS): Application Tips Sharing 
(For JUPAS applicants only)
校長推薦直接錄取計劃 (SNDAS)： 
報名要點及心得分享 
( 聯招申請人適用 )

Lecture Theatre E
演講廳 E

Manager of Undergraduate Recruitment and Admissions Office 
本科招生及入學事務處經理

15:30 
- 

16:10

JUPAS Admissions Talk 
聯招入學講座 — 適合文憑試學生

ABC Lecture Theatre A 
演講廳 A

Prof. Emily NASON, Director of Undergraduate Recruitment and Admissions 
本科招生及入學事務處處長 劉夢琳教授

SPECIAL TALKS 特設講座

11:30 
- 

12:10

Common Core Program:  
Nurturing Intellectuals Ready for Challenges 
本科生核心教育課程簡介

粵 /A Lecture Theater A
演講廳 A

Prof. Sai Lok NAM, Academic Director (Undergraduate Core Education) 
本科生核心教育課程主任 藍世樂教授

UNIVERSITY TALKS
大學講座

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

10:30 
- 

11:05

Why choose School of Science at HKUST? 
(Admissions Talk) 

理學院入學講座

Shaw Auditorium 
逸夫演藝中心

Speaker 講員    �
Prof. Ho Yi MAK, Associate Dean of Science 
理學院副院長 麥晧怡教授

14:30 
- 

15:05 

Why choose School of Science at HKUST? 
(Admissions Talk) 

理學院入學講座

ABC Shaw Auditorium 
逸夫演藝中心

Speaker 講員    �
Prof. Ho Yi MAK, Associate Dean of Science 
理學院副院長 麥晧怡教授

11:30 
- 

12:05

Introduction to International Research 
Enrichment Program and  
Student Sharing Session
國際科研課程入學講座暨學生分享

ABC Lecture Theatre C 
演講廳 C

Speaker 講員    �
Prof. Tim LEUNG, IRE Program Director 
國際科研課程主任 梁承裕教授

16:30 
- 

17:05

Introduction to Science (Group A) with 
Extended Major in Artificial Intelligence  
Program and Student Sharing Session
理學 A 組 — 人工智能延伸主修生課程入學講
座暨學生分享

ABC Lecture Theatre B 
演講廳 B

Speaker 講員    �
Prof. Tim LEUNG, Extended Major Program Coordinator 
延伸主修課程統籌主任 梁承裕教授 

SHARING 分享環節

11:30
- 

12:05

Science Students Experience  
Sharing Session
理學學生經驗分享與交流

SCI/Home 
理學院學務輔導 
辦公室活動區

Speaker 講員    �
Students from School of Science 
科大理學院學生

16:30
- 

17:05

15:30 
- 

16:05

Popular Science Workshop -  
Science in Everyday Life 
科普工作坊 — 日常生活中的科學例子

SCI/Home 
理學院學務輔導 
辦公室活動區

Speaker 講員    �
Students from School of Science 
科大理學院學生

SCHOOL OF SCIENCE
理學院

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

11:30 
- 

12:05 

Chemistry Program Admissions Talk and 
Student Sharing Session
化學系課程入學講座暨學生分享

ABC Lecture Theatre B 
演講廳 B

Speaker 講員    �
Prof. Kenward VONG, Department of Chemistry 
化學系 黃敬皓教授

WORKSHOP 工作坊

13:30 
- 

14:05

Science Busking (CHEM) -  
The Magic of Molecules
科學街頭表演 ( 化學 ) — 分子的魔力

Lecture Theater C
演講廳 C

Speaker 講員    �
Prof. Dennis CHAN, Prof. Emily TSANG and Dr. Frederick SHEONG, Department of Chemistry 
化學系 陳浩懷教授、曾明蕙教授 及 常富傑博士

DEPARTMENT OF CHEMISTRY 化學系

Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

10:30 
- 

11:05

Life Science Program Admissions Talk and 
Student Sharing Session
生命科學部課程入學講座暨學生分享

ABC Lecture Theatre B 
演講廳 B

Speaker 講員    �
Prof. LIAO Yi, Division of Life Science 
生命科學部 廖毅教授

12:30 
- 

13:05

Introduction to Biomedical and  
Health Sciences Program and  
Student Sharing Session
生物醫學及健康科學課程入學講座暨 
學生分享

ABC Lecture Theatre B 
演講廳 B

Speaker 講員    �
Prof. Ho Yi MAK, BMH Program Director 
生物醫學及健康科學課程主任 麥晧怡教授

SHARING 分享環節

15:30 
- 

16:05

Meet up with Students in Biomedical and 
Health Sciences Program
與生物醫學及健康科學課程學生會面與交流

Room 4621 
(Via lift 31,32) 
4621 室 
( 經 31,32 號電梯 )

Speaker 講員    �
Students from BMH program 
生物醫學及健康科學課程學生

DIVISION OF LIFE SCIENCE 生命科學部

SCHOOL OF SCIENCE
理學院

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

WORKSHOP 工作坊

16:30 
- 

17:05

Science Busking (LIFS) -  
The Magic of Biotechnology
科學街頭表演 ( 生命科學 ) — 生物科技的魔法

ABC Lecture Theatre C 
演講廳 C

Speaker 講員    �
Prof. Yukinori HIRANO, Division of Life Science 
生命科學部 平野恭敬教授

09:30 
- 

16:30

Workshop - Life Science Virtual Reality (VR): 
Animal Dissection
生命科學虛擬實境工作坊：動物解剖

粵 /A Room 1104 
1104 室

-

09:30 
- 

16:30

Workshop - Biomedical Virtual Reality (VR): 
Human Anatomy
生物醫學虛擬實景工作坊：人體解剖

粵 /A Room 1103 
1103 室

-

Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

09:30 
- 

10:05

Introduction to Data Analytics and Artificial 
Intelligence in Science Program and  
Student Sharing Session
科學數據分析及人工智能課程入學講座暨學
生分享

ABC Lecture Theatre C 
演講廳 C

Speaker 講員    �
Dr. Wilson WOON, Department of Mathematics 
數學系 雲天恒博士

13:30 
- 

14:05

Mathematics Program Admissions Talk and 
Student Sharing Session
數學系課程入學講座暨學生分享

ABC Lecture Theater B
演講廳 B

Speaker 講員    �
Prof. Frederick FONG, Department of Mathematics 
數學系 方子豪教授

DEPARTMENT OF MATHEMATICS 數學系

Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

14:30 
- 

15:05 

Ocean Science Program Admissions Talk 
and Student Sharing Session
海洋科學系課程入學講座暨學生分享

ABC Lecture Theatre B 
演講廳 B

Speaker 講員    �
Prof. Stanley LAU, Department of Ocean Science 
海洋科學系 劉振鈞教授

DEPARTMENT OF OCEAN SCIENCE 海洋科學系

SCHOOL OF SCIENCE
理學院

DIVISION OF LIFE SCIENCE 生命科學部

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

WORKSHOP 工作坊

09:30 Workshop - Marine Virtual Reality (VR) - 
Ocean Explorer
虛擬實景工作坊 — 海洋探索者

粵 /A  Room 2464  
(Via lift 25, 26) 
2464 室  
( 經 25, 26 號電梯 )

Duration per session: 30 mins 
每節需時：30 分鐘

10:30

11:30

13:30

14:30

15:30

16:30

09:00 
- 

11:30

Workshop - Underwater Drone for  
Ocean Science
海洋科學水底機器人工作坊

粵 /A Courtyard Area 
outside 2/F 
Concourse
吳家瑋學術廊二樓
對外空地

13:00 
- 

16:30

Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

09:30 
- 

10:05

Physics Program Admissions Talk and 
Student Sharing Session
物理系課程入學講座暨學生分享

ABC Lecture Theater B
演講廳 B

Speaker 講員    �
Prof. Bradley FOREMAN, Department of Physics 
物理系 霍文彬教授

WORKSHOP 工作坊

15:30 
- 

16:05

Science Busking (PHYS) - Interesting 
Physics Phenomena
科學街頭表演 ( 物理 ) — 有趣的物理現象

Lecture Theatre C
演講廳 C

Speaker 講員    �
Prof. Tian Wen CHEN, Department of Physics 
物理系 陳天問教授

DEPARTMENT OF PHYSICS 物理系

SCHOOL OF SCIENCE
理學院

DEPARTMENT OF OCEAN SCIENCE 海洋科學系

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止



Time
時 間

Venue  
地 點

Capacity per session
每 節 人 數 上 限

Duration
需 時

CHEMISTRY 化學

09:30 10:30 11:30 13:30
粵 /A       

Chemistry Teaching Laboratories
化學系教學實驗室 20 人 30mins 分鐘

14:30 15:30 16:30

LIFE SCIENCE 生命科學

09:30 10:30 11:30 13:30
粵 /A       

Life Science Teaching Laboratory
生命科學部教學實驗室 20 人 30mins 分鐘

14:30 15:30 16:30

MATHEMATICS 數學

09:30 10:30 11:30 13:30

粵 /A       

Workshop - Math Trivia Jeopardy 
Room 2465 (Via Lift 25 - 26)
數學工作坊  —  數學冷知識大挑戰 
2465 室(經 25, 26 號電梯 )

15 人 30mins 分鐘14:30 15:30 16:30

OCEAN SCIENCE 海洋科學

11:30 12:30 14:30 15:30
粵 /A       

Ocean Research Facility
海洋研究實驗中心 20 人 30mins 分鐘

09:30 11:00 13:30 15:00
粵 /A       

Ocean Science Teaching Laboratory
海洋科學系教學實驗室 20 人 60mins 分鐘

PHYSICS 物理

09:30 10:30 11:30 13:30
粵 /A       

Physics Advanced Teaching Laboratory
物理系教學實驗室 20 人 30mins 分鐘

14:30 15:30 16:30

09:30 10:30 11:30 13:30
粵 /A       

Physics Research Laboratories
物理系科研實驗室 20 人 30mins 分鐘

14:30 15:30 16:30

SCHOOL OF SCIENCE
理學院

GUIDED LABORATORY TOURS 實驗室導覽

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

11:30 
- 

12:10

School of Engineering Admissions Talk
工學院入學講座

Shaw Auditorium 
逸夫演藝中心

Speaker 講員    �
Prof. Dan TSANG, Associate Dean of Engineering 
(Undergraduate Recruitment and Student Development) 
工學院本科招生及學生發展副院長 曾超華教授

15:30 
- 

16:10

School of Engineering Admissions Talk
工學院入學講座

ABC Shaw Auditorium 
逸夫演藝中心

Speaker 講員    �
Prof. Dan TSANG, Associate Dean of Engineering 
(Undergraduate Recruitment and Student Development) 
工學院本科招生及學生發展副院長 曾超華教授

12:30 
- 

13:05

Experiential Learning at the School of 
Engineering
工學院體驗式學習

粵 /A Lecture Theatre K 
演講廳 K

Speaker 講員    �
Prof. Kam Tim WOO, Director of Center for Global and Community Engagement 
工學院環球社會中心總監 胡錦添教授
Dr. Malinda ABEYNAYAKE, Associate Director of Student Innovation for Global Health 
Technology (SIGHT) 
視野無界 (SIGHT) 副主任 馬練達博士
Prof. Yu-Hsing WANG, Director of Center for Engineering Education Innovation 
工程教育創新中心總監 王幼行教授

16:30 
- 

17:05

Engineering and AI
工程學與人工智能

ABC Lecture Theatre J 
演講廳 J

Speaker 講員    �
Prof. Yu-Hsing WANG, Director of Center for Engineering Education Innovation 
工程教育創新中心總監 王幼行教授

15:00 
- 

15:40

Explore HKUST Metaverse
探索科大元宇宙

粵 /A Engineering 
Commons 
工學院研習坊

Speaker 講員    �
Prof. Ben CHAN, Associate Associate Dean of Students 
Associate Director of Center for Engineering Education Innovation 
副學務長及工程教育創新中心副主任 陳銳斌教授

SPECIAL EXHIBITION 特設展覽

10:00 
– 

17:00  

Fun Robot Interactive Experience
有趣機械人操控體驗

粵 /A Fei Chi En Dream 
Team Open Lab
費志恩夢想 
啟航基地

-

WORKSHOP 工作坊

12:00 USEL Laboratory Exploration 
探索 USEL 實驗室

粵 /A  Undergraduate 
Student-initiated 
Experiential 
Learning (USEL) 
Laboratory 
(CYT 1002,  
Via Lift 35 - 36)
學生主導體驗式學
習實驗室 
( 鄭裕彤樓 1002
室，經 35 - 36 號
電梯 )

Duration per session: 40 mins 
每節需時：40 分鐘

Speaker 講員    �
Students from School of Engineering  
科大工學院學生

14:00

15:00

16:00

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

SCHOOL OF ENGINEERING
工學院



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
 詳 情

TALK 講座

13:30 
- 

14:05

Introduction to Chemical and Biological 
Engineering and Student/Alumni Sharing
化學及生物工程學系入學講座及 
學生 / 校友分享

粵 /A Lecture Theatre J 
演講廳 J

Introduction to CBE department's programs (CENG/BIEN/EEEN). Personal sharing from CBE 
alumni/student about why choose our program, what did they learn from the program and the 
career choice. 
化學及生物工程學系簡介。學生 /校友的選科、學習及職業規劃分享

Speaker 講員    �
Prof. Terence WONG, Associate Head and Associate Professor, UG Programs Coordinator 
化學及生物工程學系副系主任及副教授、本科生課程主任 黃子維副教授、學生及校友

16:30 
- 

17:05

Lecture Theater K
演講廳 K

SPECIAL EXHIBITION 特設展覽

10:30 
- 

11:15

CBE Research Showcase 
化學及生物工程學系研究展示會

ABC Cheng Yu Tung 
Building  
(Room 2001)
鄭裕彤樓 2001 室

At the research showcase, representatives from faculty research groups will unveil their latest 
research outcomes. Through interactive displays and presentations, attendees will gain insights 
into the innovative projects and discoveries that lie at the forefront of our academic pursuits, offering 
a preview of the inspiring opportunities that await future students in the field of Chemical and 
Biomolecular Engineering. 
在研究展示會上，來自教授研究小組的代表將揭示他們最新的研究成果。透過互動展示和介紹，參與
者將深入了解我們在學術追求的創新項目和發現，讓學生預覽加入化學及生物分子工程系後，可參與
的多元且豐富的研究機會。

Speaker 講員    �
Students and Post-doctoral Fellows 
化學及生物工程學系學生及博士後研究員

14:45 
- 

15:30

Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

SHARING 分享環節

10:30
 - 

11: 00

Engineering Student Sharing
工程學生分享

Engineering 
Commons
工學院研習坊

Speaker 講員    �
Student Ambassadors from School of Engineering 
科大工學院學生大使

16:30
 - 

17:00

13:30 
- 

14:00

Engineering Student Sharing
工程學生分享

ABC Engineering 
Commons
工學院研習坊

Speaker 講員    �
Student Ambassadors from School of Engineering 
科大工學院學生大使

17:30 
- 

18:00

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

SCHOOL OF ENGINEERING
工學院

DEPARTMENT OF CHEMICAL AND BIOLOGICAL ENGINEERING 化學及生物工程學系



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
 詳 情

WORKSHOP 工作坊

11:30 
- 

12:15

Extracting the Code of Life: DNA Extraction 
Workshop
解碼生命的奧秘：核酸提取工作坊

ABC Cheng Yu Tung 
Building  
(Room 2007) 
鄭裕彤樓 2007 室

Discover the building blocks of life in this hands-on bioengineering activity! Participants will 
extract real DNA using simple household materials, observe it with the naked eye, and learn how 
bioengineers work with genetics to solve real-world problems in medicine, agriculture, and beyond. 
透過這個實踐性的生物工程活動，探索生命的基本構成！參與者將使用簡單的家庭材料提取真實的
核酸，用肉眼觀察，並了解生物工程師如何透過基因技術解決醫學、農業及其他領域的實際問題。

Speaker 講員    �
Dr. Roy WONG, Technical Officer

14:00 
- 

14:45

Powering the Future: Sustainable Energy 
Workshop
未來動力：可持續能源工作坊

ABC Cheng Yu Tung 
Building  
(Room 2007) 
鄭裕彤樓 2007 室

Discover the future of energy in this interactive workshop. Explore innovative solutions like hydrogen 
fuel, solar power, and more. Participants will generate energy using various methods and use it to 
power a car. Learn how these technologies shape sustainable energy systems and revolutionize 
transportation.  
透過這個令人興奮的動手活動，探索能源的未來。了解氫燃料、太陽能等創新解決方案。參與者將
使用不同方法產生能源，並用於驅動汽車。學習這些技術如何塑造可持續能源系統並革新交通方式。

Speaker 講員    �
Mr. Bruce CHAN, Technical Officer

15:30 
- 

16:15

Disinfect with a Twist: Aromatic 
Disinfectant Spray Workshop
創意芳香消毒：天然消毒噴霧工作坊

ABC Cheng Yu Tung 
Building  
(Room 2007) 
鄭裕彤樓 2007 室

Create your own aromatic disinfectant spray while exploring our faculty and students’ patented 
disinfection technology. Learn how this innovative idea offers a sustainable alternative to 
conventional disinfectants. 
在這個工作坊中，您將親手製作芳香消毒噴霧，同時了解我們師生研發的專利消毒技術。學習如何利
用這一創新理念，為傳統消毒劑提供可持續的替代方案。

Speaker 講員    �
Dr. Edward MUI, Technical Officer

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

SCHOOL OF ENGINEERING
工學院

DEPARTMENT OF CHEMICAL AND BIOLOGICAL ENGINEERING 化學及生物工程學系



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

11:30
 - 

12:05

A smarter world for a better life - Mission of 
future civil engineers
建構理想智慧都市－未來土木工程師使命 

粵 /A Lecture Theater K
演講廳 K

Discover how tomorrow's civil engineers will spearhead innovative solutions to the pressing 
challenges facing our communities, cities, and planet. From designing resilient infrastructure 
that withstands the impacts of climate change to pioneering eco-friendly construction 
techniques, civil and environmental engineers are at the forefront of creating a more livable, 
resilient, and resource-efficient future. Learn how this versatile field combines cutting-edge 
technology, environmental stewardship, and a deep commitment to improving quality of life. 
本講座將探索土木工程這多元領域如何融合尖端科技與環保理念，積極應對社區、城市乃至全球所
面臨的重大挑戰。從設計具備韌性、能抵禦氣候變遷衝擊的基礎建設，到開發環保且永續的施工技
術，深入了解土木工程師如何站在推動宜居、資源高效未來的最前線，肩負保障人類居住安全與提
升生活品質的使命。

Speaker 講員    �
Prof. Jiachuan YANG, Associate Professor of Department of Civil and Environmental Engineering 
土木及環境工程學系 楊嘉川副教授

14:30 
- 

15:05

Lecture Theatre J 
演講廳 J

WORKSHOP 工作坊

10:00
 - 

10:30

A Drop of Life -  
Wastewater Treatment Workshop
生命泉源－食水污水處理工作坊

粵 /A  CIVL Teaching Lab 
(Room 2209, 
Zone A) 
土木及環境工程教
學實驗室 (2209 室 
Zone A)

Roll up your sleeves and apply the chemistry and physics learnt in high school to drinking water 
and/or wastewater treatment and take a closer look on the role of technology in water science 
and engineering. 
此工作坊讓你展現中學學到的化學及物理知識，並應用到食水污水處理工序，藉此深入了解水科學
及水利工程。

Speaker 講員    �
Dr. Richard CHAN, Head (Research & Development) of Hong Kong Branch of Chinese National 
Engineering Research Center (CNERC) for Control & Treatment of Heavy Metal Pollution 
國家重金屬污染防治工程技術研究中心香港分中心主管 (研究及發展 ) 陳松博士

13:30
 - 

14:00

10:30 
- 

11:15

A Journey to Mars - 3D-printing workshop 
of Gel-based Mars Brick
火星之旅－3D 火星石磚打印工作坊

ABC CIVL Teaching Lab 
(Room1207) 
土木及環境工程教
學實驗室 (1207 室 )

How far are we from building the first permanent structure on another planet? Recent progress 
in re-useable rocket technology has made it more realistic than we thought. Here at HKUST, we 
have developed a novel gel-based construction material particularly for the freezing and quasi-
vacuum environment of Mars. We are going to show you how to 3d-print it, cure it, and test it.   
有沒有想像過在外太空起樓？我們手把手教你 3D 打印、製作及測試專為火星而設的建築物料。

Speaker 講員    �
Prof. Jishen QIU, Assistant Professor of Department of Civil and Environmental Engineering 
土木及環境工程學系 仇霽申助理教授

15:00 
- 

15:45

12:30
 - 

13:30

A Cocktail for Civil Engineers -  
Concrete Casting Workshop
給我一個土－混凝土澆灌工作坊

粵 /A CIVL Teaching Lab 
(Room1206) 
土木及環境工程教
學實驗室 (1206 室 )

Enjoy a bucket of civil engineering "cocktail", made with water, cement and aggregates. Come 
up with your own recipe and find out the golden ratio for the strongest brick. 
親身落手落腳，調製黃金比例的水、英泥和骨料，製作最堅固的混凝土。

16:00 
- 

17:00

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

SCHOOL OF ENGINEERING
工學院

DEPARTMENT OF CIVIL AND ENVIRONMENTAL ENGINEERING 土木及環境工程學系



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

09:30 
- 

10:05

Computer Science and Artificial Intelligence 
are Everywhere
計算機科學和人工智能無處不在

Lecture Theater J
演講廳 J

Applications of computer science and artificial intelligence are everywhere. Autonomous 
driving, smart cities, electronic payments, artificial intelligence, and electronic tracking are some 
of the examples. In this seminar, we will introduce what computer science is, what artificial 
intelligence is, their career opportunities, the Computer Science program and the Artificial 
Intelligence program.  
計算機科學和人工智能的應用無處不在，無人駕駛、智慧城市、電子付款、人工智能和電子追蹤都
是一些計算機科學和人工智能的應用例子。 在這演講中，我們會介紹計算機科學和人工智能是什
麼、它的出路、香港科技大學計算機科學和人工智能的課程等。

Speaker 講員    
Prof. Raymond WONG, Associate Head of Department (Education) 
副系主任 ( 教育 ) 黃智榮教授

13:30 
- 

14:05

Computer Science and Artificial Intelligence 
are Everywhere
計算機科學和人工智能無處不在

ABC Lecture Theater K
演講廳 K

Applications of computer science and artificial intelligence are everywhere. Autonomous 
driving, smart cities, electronic payments, artificial intelligence, and electronic tracking are some 
of the examples. In this seminar, we will introduce what computer science is, what artificial 
intelligence is, their career opportunities, the Computer Science program and the Artificial 
Intelligence program.  
計算機科學和人工智能的應用無處不在，無人駕駛、智慧城市、電子付款、人工智能和電子追蹤都
是一些計算機科學和人工智能的應用例子。 在這演講中，我們會介紹計算機科學和人工智能是什
麼、它的出路、香港科技大學計算機科學和人工智能的課程等。

Speaker 講員    
Dr. Cindy LI, Undergraduate Programs Coordinator 
本科生課程主任 李昕博士

WORKSHOP 工作坊

10:30 CSE AI Game Workshop 
計算機科學及工程 AI 遊戲體驗工作坊

CSE Teaching Lab 
(Room 4213)
CSE Teaching Lab 
(4213 室 )

Duration per session: 40 mins 
每節需時：30 分鐘
*On-day registration at CSE Teaching Lab (Room 4213) is required 
* 需要當日到計算機科學及工程學系教學實驗室 (4213 室 ) 完成登記

11:00

12:00

14:30

15:30

16:00

11:30 CSE AI Game Workshop 
計算機科學及工程 AI 遊戲體驗工作坊

ABC

14:00

15:00

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

SCHOOL OF ENGINEERING
工學院

DEPARTMENT OF COMPUTER SCIENCE AND ENGINEERING 計算機科學及工程學系



* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

SCHOOL OF ENGINEERING
工學院

DEPARTMENT OF ELECTRONIC AND COMPUTER ENGINEERING 電子及計算機工程學系
Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
 詳 情

TALK 講座

10:30
-

11:05

ECE – We Empower The Future
電子及計算機工程 : 啟動•未來

ABC Lecture Theater K
演講廳 K

Some basic knowledge of ECE that the students have not encountered in high schools: wireless, 
sensor, IC

Speaker 講員    �
Prof. Man Hoi WONG, UG Coordinator and Associate Professor 
本科生課程主任 黃文海副教授

15:30
 - 

16:05

ECE – We Empower The Future
電子及計算機工程 : 啟動•未來

Lecture Theater J
演講廳 J

WORKSHOP 工作坊

10:30 Robot Car Workshop
電子工程學工作坊

粵 /A  Bode Laboratory 
of Automatic 
Control  
(Room 3119) 
波德自動控制實驗
室 (3119 室 )

In this workshop, you will find a simple Line Follower Robot based on the Arduino board and 
some other basic components. Scratch-based block programming modules make programming 
the robot super easy. Thus, no prior programming experience is required for you to enjoy 
working on this line follower robot. 
Duration per session: 35 mins

Speaker 講員    �
Dr. Yimeng TANG 
唐一萌博士

11:15

12:00

14:30

15:15

16:10



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

12:30 
- 

13:05

Financial Engineering,  
Fintech & Decision Analytics
金融工程、金融科技與決策分析

ABC Lecture Theater J
演講廳 J

Financial engineering (FE 1.0) is an interdiscipline that uses quantitative tools and engineering 
methodologies to design and price financial instruments and manage risks. FinTech, usually 
being viewed as FE 2.0, combines existing quantitative tools and new techniques such as AI, 
blockchain, cloud computing, and big data to deliver new financial services. Join the talk to know 
more about the latest development of the financial industry and our UG program on Decision 
Analytics! 
金融工程 (FE 1.0) 是一門跨學科的學科，它利用定量工具和工程方法來設計和定價金融工具並管理其
風險。金融科技通常被視為 FE 2.0，結合現有的定量工具和人工智能、區塊鏈、雲端運算和大數據
等新技術，提供嶄新的金融服務。歡迎參加講座以了解更多關於金融行業的最新發展及決策分析本科
課程！

Speaker 講員    �
Prof. Wei JIANG, Associate Professor,  
Department of Industrial Engineering and Decision Analytics 
工業工程及決策分析學系 蔣為副教授

14:30 
- 

15:05

Decision Analytics for the Modern Society
決策分析－現代社會新思維

ABC  Lecture Theater K 
演講廳 K

Industrial Engineering and Decision Analytics is the engineering of making smart decisions 
based on domain-specific knowledge, data, model and analysis. Join us for an admission talk 
and discover how our major programs can open up a world of possibilities for your career. 
工業工程及決策分析學是一門基於領域知識、數據、模型和分析而作出明智決策的工程學科。歡迎
參加我們的入學講座，了解更多本科課程及就業前景！

Speaker 講員    �
Prof. Allen WU, Associate Professor,  
Department of Industrial Engineering and Decision Analytics 
工業工程及決策分析學系 吳晨光副教授

WORKSHOP 工作坊

10:30 
- 

11:15 

The Beer Game -  
Supply Chain Simulation Workshop
啤酒遊戲－供應鏈管理模擬工作坊

粵 /A  Information System 
Laboratory
(Room 3207, via 
Lift 21)
資料系統實驗室 
(3207 室 , 經 21 
電梯）

Join us for The Beer Game Workshop to become a supply chain expert! Through this role-play 
simulation game, you can gain a new insight in the supply chain dynamics. Hope we won’t let 
you down as no real beer will be served in the workshop. 
想成為供應鏈管理專家？參加我們的啤酒遊戲工作坊！通過這個角色扮演的模擬遊戲，您會對供應
鏈管理有新的見解，並可以了解到供應鏈中著名的長鞭效應。

Speaker 講員    �
Prof. Ada QIU, Assistant Professor of Engineering Education,  
Department of Industrial Engineering and Decision Analytics 
工業工程及決策分析學系工程教育助理教授 邱璇教授

15:30
-

16:15

13:30 
- 

14:15 

IEDA Trading Floor Challenge
IEDA 模擬交易競賽工作坊

粵 /A  Information System 
Laboratory
(Room 3207, via 
Lift 21)
資料系統實驗室 
(3207 室 , 經 21 
電梯）

Ever wondered how traders make decisions in volatile markets? Step into the IEDA Trading 
Floor Challenge, a dynamic, fast-paced simulation where you will compete head-to-head in a 
virtual market arena. 
Build a portfolio. Price a bet. Beat the room. 
Discover the power of financial engineering driving global markets today and Out-trade the rest!
準備好挑戰市場、展現你的交易直覺？在這場刺激的模擬交易競賽工作坊中，你將與其他參加者展開
激烈角逐，建立投資組合，評估風險定價，力壓群雄。 
這是一場結合策略、速度與金融智慧的實戰體驗，帶你深入了解金融工程如何推動當今全球金融市場！

Speaker 講員    �
Prof. Eugene WONG, Visiting Professor,  
Department of Industrial Engineering and Decision Analytics 
工業工程及決策分析學系訪問教授 黃宏熙教授

16:30 
- 

17:15

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

SCHOOL OF ENGINEERING
工學院

DEPARTMENT OF INDUSTRIAL ENGINEERING AND DECISION ANALYTICS 工業工程及決策分析學系



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

10:30
-

11:05

What is Mechanical and Aerospace 
Engineering?
什麼是機械及航空航天工程？

ABC Lecture Theater J
演講廳 J

Join us for the admission talk, in which professor will introduce BEng in Mechanical Engineering, 
and BEng in Aerospace Engineering programs to participants. 
我們會向參加同學介紹兩個學士學位課程：i) 機械工程，和 ii) 航空航天工程。

Speaker 講員    �
Prof. Larry LI, Associate Head & Professor of Mechanical and Aerospace Engineering 
機械及航空航天工程學系 李建邦副系主任及教授

15:30
-

16:05

What is Mechanical and Aerospace 
Engineering?
什麼是機械及航空航天工程？

ABC  Lecture Theater K 
演講廳 K

Join us for the admission talk, in which professor will introduce BEng in Mechanical Engineering, 
and BEng in Aerospace Engineering programs to participants. 
我們會向參加同學介紹兩個學士學位課程：i) 機械工程，和 ii) 航空航天工程。

Speaker 講員    �
Prof. Sherry CHEN, Associate Professor of Mechanical and Aerospace Engineering 
機械及航空航天工程學系 陳弦副教授

Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
 詳 情

TALK 講座

11:30
-

12:05

2-in-1: Best of Both Worlds 
二合一：兩全其美的選擇

ABC Lecture Theater J
演講廳 J

Introduction of Computer Engineering Program, its career prospects and sharing from current 
student/alumni. 
介紹計算機工程學課程、職業前景以及學生 / 畢業生分享。

Speaker 講員    �
Prof. Jun ZHANG, Associate Director of Computer Engineering Program 
計算機工程學副主任 張軍教授

17:30
-

18:05

2-in-1: Best of Both Worlds 
二合一：兩全其美的選擇

Lecture Theater J
演講廳 J

Introduction of Computer Engineering Program, its career prospects and sharing from current 
student/alumni. 
介紹計算機工程學課程、職業前景以及學生 / 畢業生分享。

Speaker 講員    �
Prof. Gibson LAM, Assistant Professor of Engineering Education 
工程教育助理教授 林傑遜教授

WORKSHOP 工作坊

10:00 
- 

13:30 

The Beer Game -  
Supply Chain Simulation Workshop
啤酒遊戲－供應鏈管理模擬工作坊

Computer Science 
and Engineering 
Teaching 
Laboratory (Room 
4213) 
計算機科學及工程
教學實驗室 (4213 
室 )

CSE AI Game Workshop 
Learn more about some distinguished final year projects, and more on computer science 
through game activities. 
計算機科學及工程 AI 遊戲體驗工作坊 
認識更多關於學生的畢業作品、並透過遊戲活動以對計算機科學有更深入的了解。

13:30
-

14:00

The Beer Game -  
Supply Chain Simulation Workshop
啤酒遊戲－供應鏈管理模擬工作坊

ABC

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

SCHOOL OF ENGINEERING
工學院

DEPARTMENT OF MECHANICAL AND AEROSPACE ENGINEERING 機械及航空航天工程學系

COMPUTER ENGINEERING PROGRAM 計算機工程學



Time
時 間

Venue  
地 點

Capacity per session
每 節 人 數 上 限

Duration
需 時

Details 
詳 情

DEPARTMENT OF CHEMICAL AND BIOLOGICAL ENGINEERING 化學及生物工程學系

11:00 12:30 15:00
粵 /A       

Cheng Yu Tung Building 
(Room 6016) 
鄭裕彤樓 6016 室 30 人 30mins 分鐘

Visit Food Technology Laboratory 
Demonstrations on 3D printing, popping bubbles, 
cryogenic ice-cream and freeze-drying smoothie.  
食品科技實驗室導覽 
各項技術的展示 (3D 列印技術、液氮冰淇淋等 )

16:00

DEPARTMENT OF CIVIL AND ENVIRONMENTAL ENGINEERING 土木及環境工程學系

11:00 12:00 14:00

粵 /A       

CIVL Teaching Lab 
(Room 2209)
土木及環境工程教學實驗室 
(2209 室 )

30 人 30mins 分鐘

Guided Tour to the Civil and Environmental 
Engineering Teaching Laboratory 
Join us for an interactive guided tour of our 
undergraduate teaching laboratory, where you'll 
explore the exciting fields of civil engineering. 
During the tour, you'll see various laboratory 
equipment and experience a range of hands-on 
demonstrations, including 3D concrete printing, 
geotechnical tests, and a model showcasing fluid 
dynamics. Discover real-world engineering concepts 
and learn like a pro! 
土木及環境工程教學實驗室導賞團 
導賞團將帶領你遊覽本科生實驗室，透過多項現場示
範，親身體驗各類專業土木工程師的工作，讓您更全
面了解土木工程的多元領域，感受這門學科的魅力與
無限可能。

15:30 17:15

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

SCHOOL OF ENGINEERING
工學院

GUIDED LABORATORY TOURS 實驗室導覽



Time
時 間

Venue  
地 點

Capacity per session
每 節 人 數 上 限

Duration
需 時

Details 
詳 情

DEPARTMENT OF ELECTRONIC AND COMPUTER ENGINEERING 電子及計算機工程學系

09:30 11:10 12:00

粵 /A       

Nanosystem Fabrication 
Facility (Room 3114) 
納米系統製造實驗中心
(3114 室 ) 15 人 40mins 分鐘

Nanosystem Fabrication Facility (CWB)  
納米系統製造實驗中心 (清水灣 ) 

13:40 14:30 16:10

09:30 11:10 12:00

粵 /A       

ECE MakerSpace 
(Room 3125A) 
創客空間 ( 3125A 室 ) 20 人 40mins 分鐘

ECE MakerSpace 
創客空間

13:40 14:30 16:10

09:30 11:10 12:00

粵 /A       

Cheng Kar-Shun Robotics 
Institute (CKSRI) 
(G/F and Room108, Lo Ka 
Chung University Center)  
鄭家純機器人研究所  ( 盧家驄
大學中心 G 層 108 室 )

20 人 40mins 分鐘

Cheng Kar-Shun Robotics Institute (CKSRI)  
鄭家純機器人研究所

13:40 14:30 16:10

10:00 10:50 11:40

粵 /A       

Institute of Integrated Circuits 
and Systems (IICS) (Room 
3008, Cheng Yu Tung Building) 
集成電路與系統研究所
(鄭裕彤樓 3008 室 )

15 人 40mins 分鐘

Institute of Integrated Circuits and Systems (IICS) 
集成電路與系統研究所 

12:30

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

SCHOOL OF ENGINEERING
工學院

GUIDED LABORATORY TOURS 實驗室導覽



Time
時 間

Venue  
地 點

Capacity per session
每 節 人 數 上 限

Duration
需 時

Details 
詳 情

DEPARTMENT OF MECHANICAL AND AEROSPACE ENGINEERING 機械及航空航天工程學系

10:30 11:30 13:30

A （粵)      

Aerospace Engineering 
Teaching Laboratory 
(Cheng Yu Tung Building  Room 
1001, Via Lift 35-37) 
航空航天工程教學實驗室 
( 鄭裕彤樓 1001 室 , 經 35-37
號電梯 )

20 人 60mins 分鐘

Aerospace Engineering Teaching Laboratory 
The lab tour will demonstrate the Aerospace 
Engineering Teaching Lab to prospective students. 
Students will also have a change to play with Flight 
Simulator at Aerospace Engineering Teaching 
Laboratory. 
航空航天工程教學實驗室 
參觀航空航天教學實驗室 , 同學們還有機會親自操控
飛行模擬器。

14:30 15:30 16:30

11:00 11:30 13:00

A （粵)      

MAE Meeting Room 
(Room 2551, Via Lift 27-28) 
機械及航空航天工程會議室 
(2551 室 , 經 27-28 號電梯 )

20 人 30mins 分鐘

Amazing Virtual Reality Journey to MAE Laboratories 
Students will have a chance to experience 
our undergradutate lab course and visit MAE 
laboratories with a virtual reality headset. 
實驗室奇妙之旅 
學生將佩戴虛擬實境眼鏡參觀機械及航空航天工程學
系多個教學 / 研究實驗室。

13:30 14:00 14:30

15:00 15:30 16:00

16:30 17:00

11:00 11:30 12:00

A （粵)      

Undergraduate Laboratory 
(Room 2136, Via lift 22) 
機械及航空航天工程學系本科
生實驗室 
( 2136 室 , 經 22 號升降機 ) 20 人 30mins 分鐘

Robot Demonstration 
Department will showcase new robot to students. 
機器人展示 
將向學生展示機械及航空航天工程學系研發的機器
人。

12:30 14:00 14:30

15:00 16:00 16:30

17:00

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

SCHOOL OF ENGINEERING
工學院

GUIDED LABORATORY TOURS 實驗室導覽



Time
時 間

Venue  
地 點

Capacity per session
每 節 人 數 上 限

Duration
需 時

Details 
詳 情

COMPUTER ENGINEERING PROGRAM 計算機工程學

10:20 12:50 15:20
粵 /A       

Nanosystem Fabrication 
Facility (CWB) (Room 3114) 
納米系統製造實驗中心 
( 清水灣 ) ( 3114 室 )

15 人 40mins 分鐘

Nanosystem Fabrication Facility (CWB) 
Guided tour to the facility and demonstration of 
related technology. 
納米系統製造實驗中心 ( 清水灣 ) 
參觀實驗室設施及相關技術示範

10:20 12:50 15:20 粵 /A       

ECE MakerSpace 
(Room 3125A) 
創客空間 ( 3125A 室 ) 20 人 40mins 分鐘

ECE MakerSpace 
Guided tour to the facility and demonstration of 
related technology. 
創客空間 
參觀實驗室設施及相關技術示範

10:20 12:50 15:20 粵 /A       

Cheng Kar-Shun Robotics 
Institute (CKSRI) (G/F and 
Room108, Lo Ka Chung 
University Center) 
鄭家純機器人研究所 (盧家驄大
學中心 G 層 108 室 )

20 人 30mins 分鐘

Cheng Kar-Shun Robotics Institute (CKSRI) 
Guided tour to the facility and demonstration of 
related technology 
鄭家純機器人研究所 
參觀實驗室設施及相關技術示範

13:20 粵 /A       

Institute of Integrated Circuits 
and Systems (IICS) (Rm 3008, 
Cheng Yu Tung Building) 
集成電路與系統研究所 (鄭裕彤
樓 3008 室 )

20 人 40mins 分鐘

Institute of Integrated Circuits and Systems (IICS) 
Guided tour to the facility and demonstration of 
related technology. 
集成電路與系統研究所 
參觀實驗室設施及相關技術示範

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

SCHOOL OF ENGINEERING
工學院

GUIDED LABORATORY TOURS 實驗室導覽



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

12:30
 - 

13:10

School of Business and Management - 
Admissions Talk (JUPAS)
科大商學院課程簡介及聯招招生講座 

Shaw Auditorium
逸夫演藝中心

Prof. Kam Wing SIU will introduce the 2027 JUPAS admissions arrangements and the unique 
features of our business curricula. Student speakers share their experience with major/minor 
selection, learning opportunities, and career support. 
蕭錦榮教授將介紹 2027 年聯招招生安排及商科課程的特色。商學院學生將分享他們在商學主修選
擇、課外學習機會和職涯發展方面的經驗。

Speaker 講員    �
Prof. Kam Wing SIU, Associate Director of UG Programs with Business students admitted 
through JUPAS 
本科生課程副主任 蕭錦榮教授 及商學院學生

12:30 
- 

13:10

Non-JUPAS Admissions:  
IGNITE Business Innovation
科大商學院課程簡介及非聯招入學講座

ABC Lecture Theatre L 
演講廳 L

Associate Dean of UG Programs and Business students admitted with international 
qualifications will share tips on applications, selection of business programs, careers support, 
overseas opportunities and other co-curricular programs on offer.
本講座將介紹非聯招入學資訊，並分享商學主修選擇、課外學習機會及就業發展支援等方面的經驗
與心得。

Speaker 講員    �
Prof. Tat Koon KOH, Associate Dean of UG Programs with Business students admitted with 
international qualifications 
本科生課程副院長 許達均教授 及商學院學生

16:30 
- 

17:10

School of Business and Management - 
Admissions Talk (JUPAS)
科大商學院課程簡介及聯招招生講座 

Shaw Auditorium
逸夫演藝中心

Prof. Kam Wing SIU will introduce the 2027 JUPAS admissions arrangements and the unique 
features of our business curricula. Student speakers share their experience with major/minor 
selection, learning opportunities, and career support. 
蕭錦榮教授將介紹 2027 年聯招招生安排及商科課程的特色。商學院學生將分享他們在商學主修選
擇、課外學習機會和職涯發展方面的經驗。

Speaker 講員    �
Prof. Kam Wing SIU, Associate Director of UG Programs with Business students admitted 
through JUPAS 
本科生課程副主任 蕭錦榮教授 及商學院學生

Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
 詳 情

TALK 講座

10:30
 - 

11:05

BBA Professional Accounting: Becoming A 
Trusted Business Advisors with Vision
專業會計學： 
精通會計知識，開創多元職涯可能性

Lecture Theater L
演講廳 L

This session will share how the professional training in our accounting program grooms 
students into reliable and trusted business advisors in today's accounting world. 
本講座將深入探討會計學的課程特色及其就業前景。參加者還可以在即時問答環節中與教授交流，
解答對課程的各種疑問。在這次講座中，您將了解到學習會計不僅限於會計相關的職業機會，還會
改變您對會計的傳統認知。

Speaker 講員    �
Dr. Steven CHEUNG, UG Coordinator  
張國業教授

DEPARTMENT OF ACCOUNTING 會計學系

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

SCHOOL OF BUSINESS AND MANAGEMENT
工商管理學院



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

15:30
 - 

16:05

BBA Finance at UST + Live Q&A Session 
with Professor, Alumni and Students
金融學課程簡介及即時對談

A （粵) Lecture Theater L
演講廳 L

This session will cover the key highlights of the BBA Finance program, followed by a live Q&A 
session where attendees can get instant response from the speaker(s). 
本講座將介紹金融學課程特色及就業前景。參加者亦可於即時問答環節中與教授和同學講者對話，
以解答大家對課程的疑問。

Speaker 講員    �
Prof. Ekkachai SAENYASIRI, UG Coordinator with FINA alumni and students 
葉爔澤教授 及金融學畢業生及學生

16:30
 - 

17:05

BSc Quantitative Finance at UST + Live 
Q&A Session with Professor, Alumni and 
Students
量化金融學課程簡介及即時對談

A （粵) Lecture Theater L
演講廳 L

This session will cover the key highlights of the BSc Quantitative Finance program, followed by 
a live Q&A session where attendees can get instant response from the speaker(s). 
本講座將介紹量化金融學課程特色及就業前景。參加者亦可於即時問答環節中與教授和同學講者對
話，以解笞大家對課程的疑問。

Speaker 講員    �
Prof. Ekkachai SAENYASIRI, UG Coordinator with QFin alumni and students 
葉爔澤教授 及量化金融學畢業生及學生

DEPARTMENT OF FINANCE 金融學系

Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

14:30 
- 

15:05

BBA Economics & BSc Economics and 
Finance: The Fascinating World of Economics
經濟學的魅力：經濟學家的技藝和想像力

Lecture Theater L
演講廳 L

This session will cover the method and persistence of economics in analyzing human behavior.  
本講座將分享經濟學在分析人類行為時的方法與堅持。

Speaker 講員    �
Prof. Kam Wing SIU, Associate Director UG Programs 
本科課程副主任 蕭錦榮教授

DEPARTMENT OF ECONOMICS 經濟學系

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

SCHOOL OF BUSINESS AND MANAGEMENT
工商管理學院



GLOBAL BUSINESS PROGRAM 環球商業管理課程

Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

10:30
 - 

11:05

BBA Operations Management: Managing 
Business Operations for Success
營運管理學：掌握營運要訣為成功之道

ABC LSK-G012
李兆基商學大樓 
王則翠演講廳 G012

Participants will experience an inspiring mini-lecture on Operations Management and its 
significant contribution to regional and global business success. OM students will also share 
how the program opens up new career opportunities for them. 
講座將透過迷你講堂介紹營運管理學的概念以及其對於商業營運的重要性。營運管理學學生亦會分
享修讀營運管理學如何幫助他們開拓不同事業機遇。

Speaker 講員    �
Dr. Zheng ZENG, UG Coordinator with OM students 
曾錚博士 及營運管理學學生

11:30
 - 

12:05

BBA Information Systems: Using AI Will 
Augment Your Job and Let You Perform 
Better at It
資訊系統學：善用 AI 提升工作效益，發揮更
好表現

A （粵) LSK-G012
李兆基商學大樓 
王則翠演講廳 G012

The speakers will explore the role of Information Systems professionals in the AI era and how 
the BBA-IS program equips students with the skills to harness technology, lead business 
innovation, and become future-ready leaders. The session highlights how AI serves as a tool, 
not a competitor for future professionals. 
講者將探討資訊系統學人才在人工智能時代的角色，以及 BBA-IS 課程如何培育學生掌握科技、引
領商業創新，成為立足未來的領袖。本講座將說明 AI 如何成為未來專業人士的輔助工具，而非競
爭對手。

Speaker 講員    �
Prof. Percy DIAS, UG Coordinator with IS alumni and students 
陳斯教授 及資訊系統學畢業生及學生

DEPARTMENT OF INFORMATION SYSTEMS,  BUSINESS STATISTICS AND OPERATIONS MANAGEMENT 
 資訊、商業統計及營運管理學系

Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

11:30
 - 

12:05

BBA Global Business: Create Impacts with 
a Global and Strategic Mindset
環球商業管理學：放眼世界，創建影響

ABC Lecture Theater L
演講廳 L

Take a deeper dive into the GBUS experience! Discover how our case-based curriculum and 
immersive global opportunities empower students to turn passion into impactful careers. Join 
us to meet the vibrant GBUS community, explore our close-knit network, and see how our 
students and alumni excel on the world stage. 
探索以案例為本的課程及環球體驗，如何賦能學生將熱誠轉化為具影響力的事業發展。講座將透過
充滿活力的畢業生及學生交流，深入了解緊密的業界校友網絡，以不同視角見證課程如何培養均具
全球視野及創建思維的領袖。

Speaker 講員    �
Prof. Tat Koon KOH, Associate Dean of UG Programs & GBUS Program Director with GBUS 
alumni and students 
本科生課程副院長及環球商業管理課程主任 許達均教授 及環球商業管理課程畢業生及學生

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

SCHOOL OF BUSINESS AND MANAGEMENT
工商管理學院



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

15:30
 - 

16:05

BBA Marketing: The Art and Science to 
Connect with Consumers
市場學：與消費者建立連結的藝術與科學

A （粵) LSK-G012
李兆基商學大樓 
王則翠演講廳 G012

Participants will learn about the interactive pedagogy of our MARK program, including real-
life cases, class discussions, group projects, and simulations. Speakers will also show how 
marketing fits both creative and analytical thinkers. 
講座會介紹本校市場學課程的互動式教學法，包括現實例子、課堂討論、小組作業及模擬活動。講
者亦會講解為何市場學既適合有創意的同學、又適合數理學生修讀。

Speaker 講員    �
Prof. Joseph SALVACRUZ, UG Coordinator with MARK alumni and students 
施卓碩教授 及市場學畢業生及學生

Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

16:30
 - 

17:05

World Bachelor in Business: 3 Top 
Universities. 3 Degrees. 3 Continents. 
Limitless Opportunities around the World.
全球工商管理：跨越三大洲，三所頂尖大學，
三個學士學位，傲視全球的無限可能

ABC LSK-G012
李兆基商學大樓 
王則翠演講廳 G012

Learn from the WBB Program Director, students and alumni about how the robust WBB 
network opens up boundless opportunities across three continents (Asia, Americas and 
Europe), as they study at three world-class universities and earn three degrees. 
與 WBB 課程總監、學生及校友交流，了解在三所世界一流大學學習時，如何通過 WBB 強大的網
絡在三大洲 ( 亞洲、美洲和歐洲 ) 獲得無限的機會。

Speaker 講員    �
Prof. Stephen NASON, Director of World Bachelor in Business Program with current students 
and alumni 
WBB 課程總監 利晨教授 及 WBB 學生及畢業生

DEPARTMENT OF MARKETING 市場學系

WORLD BACHELOR IN BUSINESS 全球工商管理學士課程

Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

13:30
 - 

14:05

BBA Management: Welcome to Study 
Management!
歡迎入讀管理學！

ABC LSK-G012
李兆基商學大樓 
王則翠演講廳 G012 

A brief introduction will be given about the Management program, followed by student(s) 
sharing their own experiences with studying Management.  
管理學課程介紹，以及學生分享選修管理學的經驗。

Speaker 講員    �
Dr. John Coombes, UG Coordinator 
John Coombes 博士

DEPARTMENT OF MANAGEMENT 管理學系

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

SCHOOL OF BUSINESS AND MANAGEMENT
工商管理學院



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

9:30
 - 

10:05

AI, You, and Me: Reflections from Associate 
Dean (Undergraduate Education)

Lecture Theater G
演講廳 G

What does earning a university degree mean in the age of AI? Join Prof. James Wong, Associate 
Dean (Undergraduate Education), for an insider’s look at how HKUST and SHSS are redefining 
the future of learning. Discover how real-world case studies, student-faculty partnerships, and 
ethics and digital citizenship education prepare you to lead and thrive in an AI-driven world.

Speaker 講員    �
Prof. James WONG, Associate Dean (UG), School of Humanities and Social Science 
人文社會科學學院副院長 王家禮教授

10:30 
- 

11:05

Admission Talk for  
Quantitative Social Analysis
定量社會數據分析課程講座

ABC Lecture Theater G
演講廳 G

To offer the latest admission information on Quantitative Social Analysis Program

Speaker 講員    �
Prof. HE Wenkai, Program Director, Quantitative Social Analysis 
定量社會數據分析課程主任 和文凱教授

11:30 
- 

12:05

Admission Talk for  
Global China Studies Program
環球中國研究課程講座

Lecture Theater G
演講廳 G

To offer the latest admission information on Global China Studies Program. 
提供有關環球中國研究課程最新的入學資訊

Speaker 講員    �
Prof. James WONG, Associate Dean (UG), Global China Studies 
人文社會科學學院副院長 王家禮教授

12:30 
- 

13:05

The Use of AIs in Social Analysis ABC Lecture Theater G
演講廳 G

This talk will explore the applications of Generative AI (GenAI) in social analysis, focusing 
on how it collects, processes, analyses, and simulates data to uncover social trends. We will 
discuss how GenAI makes it possible to extract valuable information from historical archives, 
reviews, and surveys to support policy-making and social decision-making at low costs. 
Through specific case studies, we will demonstrate how Generative AI offers innovative support 
in the field of social research and analysis, fostering deeper understanding and responsiveness 
to societal challenges.

Speaker 講員    �
Prof. Jinlin WEI, Division of Social Science 
社會科學部 魏金霖教授

13:30 
- 

14:05

Am I the Master of my Fate?
我命由我？由天？

Lecture Theater G
演講廳 G

當你選擇這個講座時，宿命論就已經不攻自破，但人生際遇是否每每能掌握手中？本講座將介紹幾
種有關命運的觀點，適合對人生充滿希望或無力的你。

Speaker 講員    �
Prof. NAM Sai Lok, Division of Humanities 
人文學學部 藍世樂教授

14:30 
- 

15:05

Admission Talk for  
Global China Studies Program
環球中國研究課程講座

Lecture Theater G
演講廳 G

To offer the latest admission information on Global China Studies Program. 
提供有關環球中國研究課程最新的入學資訊

Speaker 講員    �
Prof. James WONG, Program Director, Global China Studies 
人文社會科學學院副院長 王家禮教授

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

SCHOOL OF HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCE
人文社會科學學院



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

15:30 
- 

16:05

Admission Talk for  
Quantitative Social Analysis
定量社會數據分析課程講座

ABC Lecture Theater G
演講廳 G

To offer the latest admission information on Quantitative Social Analysis Program

Speaker 講員    �
Prof. HE Wenkai, Program Director, Quantitative Social Analysis 
定量社會數據分析課程主任 和文凱教授

16:30 
- 

17:10

The Labyrinth of “Meaning” in Language: 
An Interactive Exploration
語言中「意義」的迷宮：一場互動探索

ABC Lecture Theater G
演講廳 G

We constantly talk about “meaning” – trying to be meaningful in what we say, and trying to 
derive meaning from what we hear. Nonetheless, what exactly is the “meaning” of “meaning”? 
While philosophers, psychologists, and neurologists have all tried to answer this, linguistics 
offers a uniquely practical lens. In this interactive talk, we will peel back the layers of language 
using everyday examples and linguistic puzzles, and explore the deeper mysteries: How do 
isolated words suddenly crystallize into a literal thought to forge ‘meaning’? Why do sentences 
stubbornly refuse to be permanently true or permanently false, and how can a sentence be 
perfectly ‘meaningful’ on paper, yet ‘nonsense’ in reality? And ultimately, how is what you say 
not always what you mean?

Speaker 講員    �
Prof. Cathy PAN, Division of Humanities 
人文學學部 潘萍博士

17:30 
- 

18:05

Context and data-coding in Social Science ABC Lecture Theater G
演講廳 G

Data coding is the first step in quantitative social analysis. But data coding is also closely 
related to our understanding of the historical or socio-economic context from which data is 
generated. This will give several examples of how contextual knowledge affects data coding in 
social science.

Speaker 講員    �
Prof. HE Wenkai, Division of Social Science 
社會科學部 和文凱教授

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

SCHOOL OF HUMANITIES AND SOCIAL SCIENCE
人文社會科學學院



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

11:30 
- 

12:05

Learning without Boundaries -  
Overview of AIS Undergraduate Programs 
+ Extended Majors
學習無疆界 —  
跨學科學院本科課程 + 延伸主修

Lecture Theater D
演講廳 D

Environment, Climate Change, Innovation and Technology-related challenges are amongst 
pressing complex world problems that cannot be resolved without cross-disciplinary expertise.  
Mastering emerging technologies and hot topics like AI, Digital Media and Creative Arts, and 
Sustainability are essential for young leaders of tomorrow to innovate and create a better 
future.  Join us to learn more about the interdisciplinary programs and the unique opportunities 
offered by AIS. 
環境、氣候變化、創新及前沿科技等社會問題日趨複雜且逼切，必須依靠跨學科的專才去解決。掌
握新興科技和熱門話題如人工智能、數碼媒體及創意藝術與可持續發展等，亦是未來青年領袖創新
天的必要條件。歡迎參加是次講座，了解更多跨學科學院本科課程及跨學科知識所帶來的機遇。

Speaker 講員    �
Prof. Arthur LAU, Associate Dean of Academy of Interdisciplinary Studies (Undergraduate Studies) 
跨學科學院副院長 ( 本科生教務 ) 劉培生教授

Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

10:30 
- 

11:05

Capturing the Best of Both Worlds - 
Program Talk on Dual Degree Program in 
Technology & Management (T&M-DDP)

ABC Lecture Theater D
演講廳 D

The UG Coordinator of T&M-DDP, together with DDP students, will share how the Dual Degree 
Program seamlessly integrates Technology and Business, offering students the best of both 
worlds. Join us to discover the exciting opportunities available, including international business 
plan competitions, corporate projects, internships, and much more!

Speaker 講員    �
Prof. Justin LEUNG, UG Coordinator of Dual Degree Program in Technology & Management 
科技及管理學雙學位課程 梁智維教授

WORKSHOP 工作坊

11:30 
- 

12:45

The Apprentice - Corporate Consulting 
Taster Workshop

ABC Room 4582 (Via lift 
27-28) 
4582 室 ( 經 27-28
號電梯 )

It’s time to turn your passion in technological innovation and entrepreneurship into hands-on 
experience! T&M-DDP Consulting Taster Workshop offers you a unique opportunity to get a taste 
of the course "T&M Corporate Consulting Project" and to explore the process of developing viable 
business plans for emerging technology.

Speaker 講員    �
Prof. Justin LEUNG, UG Coordinator of Dual Degree Program in Technology & Management 
科技及管理學雙學位課程 梁智維教授

14:30 
- 

15:30

Pitch in with DDP - Pitching Taster 
Workshop

ABC Lecture Theatre H 
演講廳 H

On T&M-DDP Business Pitching Taster Workshop, you get to see up close the exciting business 
pitching on advanced technology and business strategies our DDP students designed for real 
clients to solve real-world challenges. Don’t forget to “invest” in the best project to give your 
investing intuition a test.

Speaker 講員    �
Prof. Justin LEUNG, UG Coordinator of Dual Degree Program in Technology & Management 
科技及管理學雙學位課程 梁智維教授

DUAL DEGREE PROGRAM IN TECHNOLOGY & MANAGEMENT 科技及管理學雙學位課程

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

 ACADEMY OF INTERDISCIPLINARY STUDIES 
跨學科學院



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

10:30 
- 

11:05

Navigating Sustainability Career Paths: 
Insights and Opportunities
探索可持續發展的職業前景與機遇

ABC Lecture Theatre E 
演講廳 E

Are you passionate about making a positive impact on the environment and promoting 
sustainability?  Are you eager to build a meaningful career in the field of Environment and 
Sustainability? Join us for the "Navigating Sustainability Career Paths: Insights and Opportunities" 
session, where you will gain valuable insights into how the EVMT program empowers our 
graduates with interdisciplinary expertise to drive change in this impactful domain. Explore the 
wide array of job sectors and roles available to EVMT graduates as ESG Professionals, and 
uncover how you can play a pivotal role in shaping a more sustainable future. 
你是否熱衷於對環境產生積極影響並推廣可持續發展？你是否渴望在環境和可持續發展領域建立有
意義的職業生涯？在「探索可持續發展的職業前景與機遇」分享會中，你將獲得寶貴的見解，了解
環境管理及科技課程如何為我們的畢業生提供跨學科知識，從而在這個具有巨大影響力的領域帶來
改變。認識我們的畢業生作為 ESG 專業人士可從事的廣泛工作領域和職位，並了解如何在塑造更
可持續的未來方面扮演關鍵角色。

Speaker 講員    �
Prof. Keith CHAN, Assistant Professor of Division of Environment and Sustainability 
環境及可持續發展學部助理教授 陳晋登教授

13:30 
- 

14:05

Navigating Sustainability Career Paths: 
Insights and Opportunities
探索可持續發展的職業前景與機遇

Lecture Theater D
演講廳 D

Are you passionate about making a positive impact on the environment and promoting 
sustainability?  Are you eager to build a meaningful career in the field of Environment and 
Sustainability? Join us for the "Navigating Sustainability Career Paths: Insights and Opportunities" 
session, where you will gain valuable insights into how the EVMT program empowers our 
graduates with interdisciplinary expertise to drive change in this impactful domain. Explore the 
wide array of job sectors and roles available to EVMT graduates as ESG Professionals, and 
uncover how you can play a pivotal role in shaping a more sustainable future. 
你是否熱衷於對環境產生積極影響並推廣可持續發展？你是否渴望在環境和可持續發展領域建立有
意義的職業生涯？在「探索可持續發展的職業前景與機遇」分享會中，你將獲得寶貴的見解，了解
環境管理及科技課程如何為我們的畢業生提供跨學科知識，從而在這個具有巨大影響力的領域帶來
改變。認識我們的畢業生作為 ESG 專業人士可從事的廣泛工作領域和職位，並了解如何在塑造更
可持續的未來方面扮演關鍵角色。 Speaker 講員    �
Prof. Arthur LAU, Co-Director of Environmental Management and Technology Program 
環境管理及科技課程聯席主任 劉培生教授

WORKSHOP 工作坊

14:30 
– 

15:30

From Farm to Fridge: Tackling Milk's 
Environmental Challenges Through 
Lifecycle Management

ABC Room 4582 (Via lift 
27-28) 
4582 室 ( 經 27-28
號電梯 )

Have you ever considered the environmental impacts linked to the glass of milk you're drinking?  
Come play the Milk Co. Game where you step into the shoes of milk manufacturers competing 
to produce milk with the lowest environmental impacts.  Let's get involved in discussions on 
sustainability concepts like carbon footprint and waste management processes and explore 
different technological solutions together.

Speaker 講員    �
Dr. Meike SAUERWEIN, Assistant Professor of Interdisciplinary Education of Division of 
Environment and Sustainability 
環境及可持續發展學部跨學科教育助理教授 梅珂博士

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

 ACADEMY OF INTERDISCIPLINARY STUDIES 
跨學科學院

DIVISION OF ENVIRONMENT AND SUSTAINABILITY 環境及可持續發展學部



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

14:30 
- 

15:05

Admission Talk: Ignite Your Venture through 
Innovation, Design, and Technology
以創新、設計與科技點燃你的創業之路

A （粵)  Lecture Theater D
演講廳 D

Discover how creativity, interdisciplinary learning, and emerging technologies can transform 
ideas into impactful ventures. 
了解創意、跨學科學習與新興科技如何結合，將創新構想轉化為具影響力的創業項目與未來機遇。

Speaker 講員    �
Prof. Winnie LEUNG, Associate Professor of Engineering Education,  
Division of Integrative Systems and Design 
綜合系統與設計學部工程教育副教授 梁淑慧教授

WORKSHOP 工作坊

12:00 
-  

12:45

Minds-on & Hands-on Workshop
想與做工作坊 

A （粵)  ISD Design Studio 
Room 2590 
(Via lift 29-30) 
設計工作室 
2590 室 
( 經 29-30 號電梯 )

This workshop adopts a “minds-on, hands-on” approach, guiding participants to turn creative 
ideas into functional solutions through design thinking and rapid prototyping. Participants will 
tackle real-world challenges, develop practical skills in innovation, and experience the unique 
project-based learning culture of BSc in Innovation, Design and Technology (IDT) - where ideas 
are made to work. 
工作坊以「動腦諗、動手做」為核心，引導參加者運用設計思維及快速原型製作，將創意構思轉化
為可行方案。學員將於過程中應對真實世界挑戰，培養創新實踐能力，並親身體驗創新設計與科技
課程 (IDT) 以項目為本的獨特學習文化——讓想法真正落地、成真。

Speaker 講員    �
Mr. Terence CHEUNG Chong-Mo, Lecturer of Division of Integrative Systems and Design 
綜合系統與設計學部講師 張壯武先生

SHARING 分享環節

15:30 
-  

16:05

IDT Student Panel: Learn to Innovate, 
Innovate to Learn
IDT 學生論壇：在學習中創新，在創新中學習 

A （粵)  Lecture Theater H 
演講廳 H

A student-led discussion on learning through innovation, sharing insights, challenges, and 
achievements from the IDT journey. 
學生主導論壇，分享 IDT 學習旅程中的創新實踐、寶貴見解、挑戰與成長成果。

Speaker 講員    �
Dr. Jac LEUNG, Lecturer of Division of Integrative Systems and Design 
綜合系統與設計學部講師 梁嘉樂博士

Time
時 間

Venue  
地 點

Capacity per session
每 節 人 數 上 限

Duration
需 時

Details 
詳 情

10:00 11:00 13:00
粵 /A   普 /A     

ISD Design Studio  
(Room 2590) &  
ISD works! (Room 4223) 
設計工作室 (2590 室 )及 
ISD works! 創客空間( 4223室)

30 人 45mins 分鐘

Provide visitors with an overview of the lab's 
facilities, innovation environment, and hands-on 
prototyping capabilities. 
介紹實驗室設施、創新環境及實作設備。

16:30

GUIDED LABORATORY TOURS 實驗室導覽

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

 ACADEMY OF INTERDISCIPLINARY STUDIES 
跨學科學院

DIVISION OF INTEGRATIVE SYSTEMS AND DESIGN  綜合系統與設計學部



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

10:30 
- 

11:05

Introduction to Individualized 
Interdisciplinary Major (IIM) Program
跨學科自選主修課程介紹

ABC Lecture Theater H 
演講廳 H

How can students prepare for careers that increasingly cross disciplinary boundaries? 
In this talk, we will introduce the Individualized Interdisciplinary Major (IIM), a distinctive 
interdisciplinary program that enables students to develop an individualized and flexible study 
pathway aligned with their academic interests and career aspirations. We will highlight its 
unique curriculum and opportunities, with an IIM student sharing firsthand perspectives on 
learning and growing through the program. 
學生如何為日益跨學科的職業生涯做好準備？本次講座將介紹跨學科自選主修課程（IIM），旨在幫
助學生根據自身學術興趣和職業抱負，制定個性化且靈活的學習路徑。我們將重點介紹其獨特的課
程和發展機會，並邀請一位 IIM 學生分享她透過該計劃學習和成長的親身經歷。

Speaker 講員    �
Dr. Rong ZHANG, UG Program Coordinator, Division of Emerging Interdisciplinary Areas 
新興跨學科領域學部本科生課程主任 張榮博士

DIVISION OF EMERGING INTERDISCIPLINARY AREAS  新興跨學科領域學部

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

 ACADEMY OF INTERDISCIPLINARY STUDIES 
跨學科學院



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

Details 
詳 情

TALK 講座

10:30 
- 

11:05

Introduction to Biotechnology and Business  
Program and Student Sharing Session
生物科技及商學課程入學講座暨學生分享

ABC Lecture Theater C
演講廳 C

Speaker 講員    �
Prof. Yukinori HIRANO, BIBU Program Director 
生物科技及商學課程主任 平野恭敬教授

13:30 
- 

14:05

BSc Risk Management and  
Business Intelligence:  
Blending Business, Tech, and Insight
風險管理及商業智能學：融合商業、科技與洞察力

A （粵) Lecture Theater L
演講廳 L

Program Director and RMBI alumni/students will share this joint-school program's features, 
enrichment opportunities, and the 4+1 Dual-degree pathway (BSc RMBI+MSc FinTech). 
講座將介紹風險管理及商業智能學課程特色及就業前景。講者亦會介紹「風險管理及商業智能學＋
金融科技碩士」的「雙學位 4+1 計劃」。

Speaker 講員    �
Prof. Ki Ling CHEUNG, RMBI Program Director with RMBI alumni/students 
風險管理及商業智能學課程主任 張崎崚教授 風險管理及商業智能學畢業生 /學生

14:30 
- 

15:05

Introduction to Mathematics and Economics 
Program and Student Sharing Session
數學與經濟學課程入學講座暨學生分享

ABC Lecture Theater C
演講廳 C

Speaker 講員    �
Prof. Chi Man LEUNG, MAEC Program Director 
數學與經濟學課程主任 梁熾文教授

14:30 
- 

15:05

BSc Sustainable & Green Finance: Investing 
in a Sustainable Future
投資可持續的未來

A （粵) LSK-G012
李兆基商學大樓 
王則翠演講廳 G012

Participants will learn about the rise of sustainable and green finance and the latest 
development of the industry. SGFN students will also share their experience in this program in 
both learning and career development. 
講座會介紹可持續發展及綠色金融的興起以及該行業的最新發展。現屆學生將分享於該課程的學習
及職業發展的經驗。

Speaker 講員    �
Prof. Veronique J A LAFON-VINAIS, SGFN Program Co-Director with SGFN students 
可持續發展及綠色金融學聯席課程主任 方慧思教授 及可持續發展及綠色金融學學生

15:30 
- 

16:05

Introduction to Data Science and 
Technology Program and Student Sharing 
Session
數據科學與技術課程入學講座暨學生分享

ABC Lecture Theater B
演講廳 B

Speaker 講員    �
Dr. Chi Wai YU, Department of Mathematics 
數學系 余智偉博士

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

 JOINT PROGRAMS 
合辦課程



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

SPECIAL EXHIBITIONS 特設展覽

09:00 
- 

18:00

HKUST Pre-University Program Booth The Hong Kong Jockey Club Atrium
香港賽馬會大堂

09:30 
- 

17:30

HKUST Go Global: Study Abroad Opportunities
科大學生走向全球 — 海外學習機會

UG/F Corridor, Cheng Yu Tung Building
鄭裕彤樓 UG 層走廊

09:30 
- 

17:00

HKUST Sustainability achievement and SSC Living Lab Project showcase
香港科技大學可持續發展成就暨校園生活實驗室項目成果展示

Sustainable Smart Campus Hub
可持續發展智慧校園

09:30 
- 

18:00

Student Societies Showcase
科大學生團體介紹

The Hong Kong Jockey Club Atrium
香港賽馬會大堂

09:00 
- 

18:00

Student Life@HKUST
香港科技大學 — 學生生活展覽

The Hong Kong Jockey Club Atrium
香港賽馬會大堂

10:00 
- 

17:00

Student Performance @ The Hong Kong Jockey Club Atrium
學生表演 @ 香港賽馬會大堂

粵 /A  The Hong Kong Jockey Club Atrium
香港賽馬會大堂

12:00 
- 

16:00

Student Performance @ Martin Ka Shing Lee Innovation Building
學生表演 @ 李家誠創科大樓

粵 /A  Outside of Martin Ka Shing Lee Innovation Building
李家誠創科大樓戶外區域

TOUR 導覽團

09:00 
- 

17:00

Guided Sports Facilities Tour
科大體育設施導覽團 
*Registration booths for Sessions are at The Hong Kong Jockey Club Atrium 
 報名攤位設於香港賽馬會大堂

粵 /A  Indoor and Outdoor Sports Facilities
室內及室外運動設施

09:30 
- 

17:30

Guided Hall Tours (UG Halls – Seafront) 
科大學生宿舍導覽團 ( 海傍學生宿舍 ) 
*Registration booths for Sessions are at Hall 7 
 報名攤位設於設於 Hall 7

粵 /A  UG Halls
學生宿舍

09:30 
- 

17:30

Guided Hall Tours (UG Halls - Jockey Club i-Village) 
科大學生宿舍導覽團 ( 賽馬會 i-Village) 
*Registration booths for Sessions are at Jockey Club i-Village 
 報名攤位設於設於賽馬會 i-Village

粵 /A  Jockey Club i-Village
賽馬會 i-Village

10:30 
- 

17:00

Journey into Innovation & Entrepreneurship @The BASE The BASE
創業基地

10:00 
- 

17:00

Path guiding robot on Library G/F
圖書館 G/F 導航機械人

粵 /A  Lee Shau Kee Library
李兆基圖書館

10:00 
- 

17:00

Explore the Library Guided Tour
尋覓圖書館 
*Registration booths for Sessions are at The Hong Kong Jockey Club Atrium 
 報名攤位設於香港賽馬會大堂

粵 /A  Lee Shau Kee Library
李兆基圖書館

12:00 
- 

17:30

Campus Bus Tour 
校園觀光巴士

粵 /A  Entrance Piazza (near the red bird)
科大廣場（近火雞）

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

 EXPERIENCE @ HKUST  
科大生活與體驗



Time
時 間

Activity Name 
活 動 名 稱

Venue  
地 點

OTHER EXPERIENTIAL ACTIVITIES 其他體驗活動

09:30 
- 

17:30

Miracle U-Life Journey
躍動校園大冒險 — 跳躍蒐集大學寶藏

The Hong Kong Jockey Club Atrium
香港賽馬會大堂

09:00 
- 

17:00

Archery Workshop
射箭工作坊
*Registration booths for Sessions are at The Hong Kong Jockey Club Atrium  
 報名攤位設於香港賽馬會大堂

粵 /A  LG 4204  (Via lift 6) 
LG 4204 ( 經 6 號電梯 )

09:30 
- 

17:30

Sport Climbing Trial Session
運動攀登體驗
*Registration booths for Sessions are at The Hong Kong Jockey Club Atrium  
 報名攤位設於香港賽馬會大堂

粵 /A  S H Ho Sports Hall LG4 Sports Climbing Wall
何善衡體育館 LG4 攀石牆

* �Talks will be conducted in Cantonese 
unless otherwise specified.  
除特別註明 , 所有講座以粵語進行

will be conducted in either English or Cantonese depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以粵語或英語進行

粵/A
will be conducted in either English or Mandarin depending on audience's needs
會視乎參觀者需要 , 以普通話或英語進行。

普/A

In English (Supplemented with Cantonese) / with Cantonese Sharing
以英語進行（輔以粵語）/   附粵語分享

A  (粵)In English 
以英語進行

ABC In Mandarin
以普通話進行

普

Online Pre-event Registration is required
需要預先網上登記

Prior registration at respective department booths is required 
請預先到各學系或學部攤位報名

First-come, first-served
額滿即止

 EXPERIENCE @ HKUST  
科大生活與體驗



Stay connected with us 
與我們聯繫

Undergraduate Recruitment and Admissions Office 
本科招生及入學事務處

HKUST, Clear Water Bay, Kowloon Hong Kong 
香港九龍清水灣香港科技大學

     https://join.hkust.edu.hk/ 
     ugenquiry@ust.hk 
     +852 2623 1118
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